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iiaiadása iránt való jószándékunk bebizo
nyítására e kérdések megoldása feltétlenül 
szükséges.

Mindezekhez hozzájárul az is, hogy 
egy részvénytársaság nagyszabású len- és 
kendergyárat akar városunkban létesíteni. 
Talán sikerülni fog ennek a kérdésnek 
megoldása is s akkor egy olyan lépést 
tennénk előre, amely egész sereg hasonló 
vállalatnak ap útját egyengetné városunk 
javára.

Havrauek József polgármester a bizottsági 
t igok egy részét csütörtök délutánra értekezletre 
hitta össze és előadta azt a programmot, a me
lyet városunk haladása érdekében a közel jövő
ben megvalósitatni kíván. Bejelentette, hogy a 
földmivelésügyi minister elfogadta a városnak 
azon kérését, hogy a vízvezetékre vonatkozó ter
veket elkészítteti s még a jövő év április végére 
rendelkezésére bocsátja a városnak. Ezzel kap
csolatosan megoldandó volna a csatornázás kér
dése, a melyhez hozzáfűznék a jelzett öl utcának 
beburkolását.

W inkler Vilmos főmérnök a csatornázás 
szükségességét fejtegette. Városunkban, annak 
speciális fekvésénél fogva kél féle csatornázás 
szükséges. Egv mélyebb, az úgynevezett öblítő 
rendszerű csatornázás, a mely az ürgödrük 
tartalmát és egyéb szennyázeket vezetne le. Ezek 
majdnem három méternyi mélységben vonulná
nak a föld alatt. A csapadékvizek levezetésére egy 
másik csatornarendszer kell, a mely a főid színe 
alatt fél méternyi mélységben vonul el. A kettő

egyesítése azért nem lehetséges nálunk,mert nagyon 
bő terjedelmüeknek kellene lenniük a csapadék
vizek miatt. A szennyvizek le\ecetesére szolgáló 
csatornák a város legmélyebb helyén a méntelep 
mellett gyűlnének össze, a honnan emelőgépekkel 
továbbítanák a sóstó felé, a hol földmivelői cé
lokra értékesítenék. Az ő véleménye az, hogy a 
csatornázás csak a vízvezetékkel kapcsolatosan 
történjék s mindkettő után az utcák burkolása.

Ranschcr Béla fejtegeti, hogy a vízvezeték 
költségei, illetőleg annak évi törlesztése nem róna 
terheket a városra, mert azt azok fizetnék, a kik 
igénybe veszik. De a csatornázás feltétlenül szük
séges ahhoz, ha a vízvezetéket jövedelmezővé 
akarjuk tenni. Ha a szennyvizek, fürdők stb. le
vezetésére csatornák épülnek, sok’ d nagyobb 
lesz a vízvezeték forgalma s több terül vissza a 
város kasszájába. Az ürgüdrök tisztítása ma 
2UUKI koronába kerül a polgároknak. Ez évi 5UO 
ezer korona tökének felel meg. Hozzászámítva 
azt, hogy az ürgödrük tartalmát értékesíteni lehet, 
a városnak alig kellene valamit áldozni, hogy a 
UOl) ezer korona kölcsön kamatait évenkint ki
egészítse.

A bizottság még többek szakavatott fel
szólalása után úgy határozott, hogy az ügy tovább 
fejlesztésével vár addig, amig a földmivelésügyi 
minisztertől leérkeznek a vízvezetéki tervek. Ezek
nek elfogadása keresztülvihető még a jövő év első 
felében. Utána fokozatosan megoldható a többi 
kérdés is.

Havranek József polgármester ezután elő
terjesztette, hogy Földiák Gyula budapesti bankár 
egy len- és kendergyár létesítésének terveivel 
kereste őt fel. A gyárat öoO ezer korona összeg, 
gél építenék fel, s 30(_K> holdon termelt anyagot

Városunk haladása.
Nem akarunk ezekkel a szavakkal 

játékot űzni. Mint szegény embereknek 
hiányzik egyelőre az erőnk, de a jóakarat 
bőségesen megvan, ha nagyon keveset 
kárpótol is.

Mi minden pesszimizmusunk mellett 
tudunk reményleni, mert akarunk remény
leni s az a meggyőződésünk, hogy ezt a 
tüzet fenn kell tartanunk, ápolnunk, éleszt
getnünk kell. A bizalmat és vágyat meg 
kell erősítenünk az emberek lelkében. Hi
szen kiken lordul meg mindaz, hogy előre
haladjunk? A városi képviselőtestüfcten, 
elsősorban pedig városunk hatóságán. Ha 
komoly ez a szándék, ha nem csupán 
elaltatásra van szánva, akkor ha nem is 
mától hónapra, de legkésőbb egy évtized 
leforgása alatt megváltozik városunk képe 
s helyet foglal azon városok sorában, ame
lyeket nem csupán a régi dicsőség éji 
homályban késő fénye vigasztal, hanem a 
jövő elé is duzzadó vitorlákkal halad.

Nem kevesebbről van szó mint a 
Jókai-, Kígyó-, Ósz-utcáknuk, a Budai- 
utr.ak és a Deák Ferenc-uteának kiköve
zéséről, a vízvezeték s vele kapcsolatban 
a csatornázás létesítéséről. Mindezek oly 
égetően szükségesek, hogy a modern élet

Vörösmarty emlékezete.
— A Fejérmegyei Napló tárcája. —

Mondotta a Vörösmarty Kör Vörösmarty ünnepélyén f. évi
dec. 1-én Molnár János főreáliskolai tanár.

1.
Az idén engem ért az a nagy tisztesség, 

hogy a Vörösmarty Kör nagy napján, e díszes 
helyen a mi védőszellemünkről én emlékezhetem.

Érzem a feladat nagyságát; mert sem e 
helyet sem Vorösmartyt könnyen venni nem lehet, 
nem szabad; aztán Vürösmartyról e helyen is, 
széles e nazában is már annyi alapos és szép 
szó hallatszott, hogy én már, ha Vorösmartyt 
méltatni akarnám, szinte csupa ismétlésekkel áll
hatnék elő. De van egy körülmény, mely a ne
héz feladat megoldásában segítségemre szolgál. 
S e t  az, hogy Vorösmartyt az irodalom már 
érdeme szerint méltatta ugyan; de az még nyílt 
kérdés, hogy az élet is méltatta-e érdeme szerént. 
Hiszen Írónál legfontosabb s igy legérdekesebb 
az, hogy egyik vagy másik művében mit mond 
s ezt vagy azt a mondását a gyakorlati élet 
hogyan méltatta és méltatja. Mert valóban érde
kes, hogy egyik-másik híres vagy nagy embernek 
csak egyetlenegy mondása forog közszájon; —

j de az az egy mondása ürúkéletü — és ami a 
I fő jelenti az egész embert, sukszor egy egész 
! élet munkáját. Ilyen például Széchenyi István 

azon mondása, hogy „Magyarország nem volt, 
hanem lesz." Nagy szó; hiszen Széchenyinek 
egész politikai élete, életének hazafiui egész 
munkássága benne foglaltatik. S e mondás 
munkál.

Vörösmartynak is van egv mondása, mely, 
ami óta szárnyra kelt, ott leb g a magyar nem
zet körül: megszólal az orgona méltóságos sza
vában, megcsendül a kis gyermekek játszi ajakén, 
felharsog az ifjúság lelkes dalában, felzúg a ha
zafias ünnepségeken a nagyok szivéből, — halkan 
suttog az öregek fülébe, csendesen ott munkál a 
jobbak lelkében s ott rejtőzik minden jóravaló 
magyar ember munkájában Vörösmarty nem
zeti testamentuma: a „Hazádnak rendületlenül!"

Hát evvel a mondással az életben hogyan 
állunk ? Hazádnak ? . . . Rendületlenül ? . . . Mi 
is az a Haza ? . . . A kérdés szinte fölöslegesnek 
látszik, de annál fontosabb rá a felelet. Gyönyö
rűen megmondja Kölcsey Parainesise.

De hiszen akkor a hazaszeretet voltaképpen 
nem más, mint emberszeretet ? . . Az mélyen tisz
telt hölgyeim és uraim ! A hazaszeretet alapjában 
véve nem más, mint az emberek egymás iránt 
való szeretete egy hazának a határai közt. Hiszen

az emberiség egésze egy nagy család, mely or
szágonként nemzetekre van ugyan oszolva, de 
célja mindenütt egy : az, hogy boldoguljon. Csak 
az eszközök különbözők, melyeket az egyes né
pek a boldogulás céljából használnak. S éppen 
ezek az eszközük okoznák a különbséget nép és 
nép közt, ember és ember közt: hogy némelyik 
áldásos, a másik áldatlan eszközökkel dolgozik. 
De az ember rendeltetése szerint mindenütt olyan 
eszközökkel kellene dolgozni melyekkel, nemcsak 
a magunk boldogulását, hanem másokét is előre- 
segitjük. Ennélfogva kell lenni legalább egy esz
köznek olyannak mellyel népek is, egyes emberek 
is a maguk javára munkálhatnak a nélkül, hogy 
másnak kárára lennének. Van is egy ilyen esz
köz az igazságos szeretet. Ez az ami a népek, 
társadalmi osztályok, egyes emberek jogát és kö
telességét helyesen megmutatja; ez az, ami a 
hazaszeretet helyes felfogására megtanít. Vagy. 
jogosult az olyan hazaszeretet ? mely más nem
zetek rovására önmagát akarja érvényesíteni. Vagy 
hazaszeretet az? ha az egyes emberek s társa
dalmi osztályok a maguk javát a másikak ká
rával akarják előmozdítani ? . . . Vörösmarty s a 
többi nagyunk nem igy fogta fel a hazaszerete
tei . .  . Igazságos szeretet! Ez volt a jelszavuk, 
s ez a jelszava minden jó hazafinak s minden 
jóravaló embernek. Megadni igenis a maga jogait

Nyakkendő 
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használnának fel addig is, mig a gyár üzemét 
nagyobbra nem fejlesztenék. Viszont a varostol 
kérnének 50 hold területet élővíz mellett, az épí
téshez szükséges összes égetett építőanyagot, 10 
évi községi adó és kövezetvám mentességet. A 
gyár 300—500 munkást foglalkoztatna állandóan. 
Havranek polgármester a Maros mentén a Deli 
Vasút mellett levő területen jelölt ki számukra 
megfelelő területet. Vogl Antal iparfelügyeló rész
letesen ismertette, hogy az ilynemű gyárak rop
pant forgalomnak örvendenek, s bogi azoknak vi
rágzása minden adat szerint föltétlennek mondható.

A város részletesebb tájékoztatást kér a 
gyártól s azután bocsátkozik a kérvény részletes 
tárgyalásába s ajánlásába.

Ú J D O N S Á G O K .
Székesfehérvár, dec. 7.

A toll haramiái.
Hazugságok Széchenyi Miklós g ró f győri és 
Prohászka Ottokár dr. székesfehérvári megyés- 

piispökről.
Lágyan, pilinkélve hull a hó. Szűzfehéren 

száll alá a felhőkből. Mire le ér a városok csa
takos kövezetére elpiszkolódik s beletiporják az 
utcák szennyes forgatagába. így lesz az ég ko
nyából sár . . .

Ez jut eszünkbe, mikor a havas, lucskos 
időben azt a hatalmas hazugságot olvassuk, amely 
a fővárosi lapokat mindenféle hangzatos címek 
alatt ismeretlen sajtókalózok merénylete folytán 
bejárta. A perfid koholmány, amelyet egy-két ko
molyabb orgánum kivételével a legtöbb budapesti 
újság leközölt szó szerint ezeket hazudja:

„Vasárnap avatták fel a kármeliták uj tem
plomát Győrött. Az ünnepi beszéd megtartására 
azonban nem Széchenyi Miklós győri, hanem 
Prohászka Ottokár székesfehérvári püspököt 
kérték fel. Ezt a tapintatlanságot azonban sikerült 
nagy nekezen elintézni úgy, hogy a felavatási 
ünnepélyen nemcsak Prohászka hanem Széchenyi 
püspök is beszédet mondott. Prohászka püspököt 
a győri keresztényszocialista munkásegylet is 
meghívta esti összejövetelére. A püspök meg is

FEJÉRMEGYEI NAPLÓ.

Ígérte részvételét, előbb Írásban, majd őt a pálya
udvaron fogadó küldöttségnek szóval is. KesobD 
azonban híre ment, hogy Prohászka nem emk 
meg a munkások között. A munkások erre upibb 
küldöttséget küldtek hozzá a püspöki rezidenciába. 
Itt Széchenyi Mihlus gróf győri püspök f-gadta 
a munkásokat s kijelentette nekik, hogy Prohászka 
csak az esetben beszélhet a munkás-egyletben, 
ha az egyesület a jövőben az ő intenciója szerint 
fog működni. A kétezer munkás tehát hiaba 
várta tegnap este Prohászkát. A püspök nem jött 
el. Az elkeseredett munkások erre a püspöki 
palota elé vonultak, tüntetek Széchenyi ellen és 
beverték a palota ablakait. A rendőrség és a 
katonaság csak nagy nehezen biita a rendet 
helyreállitani. Az eset a városban nagy izgalmat 
keltett."

Nemcsak a fővárosi lapok ugrottak be ennek 
az otromba piszkolódásnak, hanem a vidékiek is 
helyenkint. így mindjárt Székesfehérvárott is két 
provinciális lap. A néhai való darabontok lapja, 
amit persze nem is csodálunk és — amit nagyon 
csodálunk — a jó öreg Székesfehérvári H írlap  is. 
Denikve. Nonnunquam bonus dormitat Homerus.

Kétszeres kötelességünk ilyen körülmények 
között a nagyközönség tájékoztatása. Am ez a 
fölvilágositás egyúttal a két lokális orgánum címére 
is szól azzal, hogy gondatlanságuk okozta téve
désüket az objektív igazság szemmel tartása 
mellett rektifikálják.

Megszólaltatjuk már most mindenek előtt az 
ügyben legautentikusabb újságot, kathohkus lap
társunkat, a győri Dunántúli Hírlapot. Nevezett 
laptársunk „Megostromolt püspöki palota" címen 
a következőkben foglalkozik a sajtókalózkodással.

Elsőbben is teljes szövegében leadja a fő
városi lapokba csempészett hazug hirt.

Majd a következőkben kommentálja érdeme 
szerint a brigantázsiót:

Leadtuk kurtítás nélkül ez eszeveszett rá
galmat, sőt felhívjuk rá a győri közönség 
figyelmét, hogy önmaga meggyőződjék e lapok
nak hitelképességéről s lássa, mily alapon és 
módon támadják az egyházmegye főpapját. Talán 
fölösleges is megerősítenünk, hogy a leadott 
híradás hazugság és aki a fővárosi lapokat fel
ültette: hitvány gazember!

1906. december 7.

Dr. Széchenyi Miklós gróf győri püspök 
maga volt az, aki nemcsak Prohászka püspököt, 
de a győri ünnep összes közreműködőit sse- 
mélyesen kérte f ö l  a részvételre. Sőt az ünnep 
külső részeit teljesen ö rendezte, a fölkéréstöl a 
vendéglátásig; és programmját is ő állította egybe. 
„ Tapintatlanságról beszélni tehát értelmetlenség. 
Hasonló elbírálás alá esik annak a viszonynak a 
kiélezése, amely Széchenyi g ró f és Prohászka 

| püspököket összefűzi. Megrágalmazza Prohászkát, 
I aki föltételezi róla, hogy bármi olyat is tenne, 

ami piispökiársának mellőzésére szolgálna. Végül 
a „megostromolt püspöki palotá -ról, a „bevert 
ablakokról, a „katonaság kivonulásá" ról, a „város 
izgalmából szóljon az, hogy Győrött ezekről 
senki mitsem tud.

Láthatja a közönség, hogy milyen rágal
makkal támadják a győri püspököt! Meg kell 
nyílni ezekre mindenki szemének, hogy itt a 
katholikns főpap  ellen folyik a hajsza. Annál 

i inkább ragaszkodunk mi hozzá tántoríthatatlan 
szeretettel. A fővárosi lapok tisztességéhez folya
modunk, hogy szolgállassák ki a hír beküldőjé
nek nevét, mert önmaga sokkal hitványabb 
gazember, semhogy önmaga jelentkezzék.11

Azt hisszük, ez a kommentár elég világosan, 
magyarosan beszél. Pedig még ezzel be sem 

i értük. Személyes információt is kértünk Prohászka 
Ottokár dr. püspöktől s a föpásztor •nyilatkozata 
mindenben megerősítette a D. H. cáfolatát.

Igaza volt Szemerének. Csakugyan vannak 
a tolinak haramiái. Akik ilyen alávaló hazugságokat 
csempésznek a fővárosi sajtóba, amilyen ez a 
győri szemenszedett országcsalás is, azok az Író
toknak, a magánbecsületnek s a magyar közélet
nek haramiái. Statárium kell ezeknek a sajtó jól 
fölfogott, ideális szabadsága érdekében.

— Lágyan pilinkélve hull a hó. Száll alá 
a felhőkből szüzfehéren. Liliomfátyolával beborítja 
a hegyeket, völgyeket és a rónákat. Ott nem ol
vad el mostan. Rorátés mécsek fénye hullik rája. 
Csilingelő szánok suhannak el fölötte. Maholnap 
csordapásztorok lépegetnek el benne lelkűkben 

: Betlehem felé.

minden országnak amely a nemzeti önállóságra 
elég erős és érdemes; de ebből folyólag megkö
vetelni a magyar nemzetnek is a maga jogait, 
megadni az egyes táisadalmi osztályoknak is a 
maguk jogait, elismerni az egyes ember igazát, 
szóval igazságosan szeretni és támogatni egymást, 
mint embert, itt Magyarországon: ez a Vörös
marty hazaszeretete; igy gondolta, mikor azt 
mondta, hogy „Hazádnak rendületlenül . . . "

Rendületlenül . . .! Mintha szivünk meg
rendülne, mikor ezt a szót elgondoljuk. Mert 
mintha úgy érezne és azt súgná, hogy Vürös- 
martynak azt a magasztos testamentumát nem 
teljesítettük, vagy legalább is nem tel esitettük 
annyira, amennyire teljesíthettük volna. Nézzünk 
csak széjjel széles e hazában, s szomorú tapasz
talatok fogják bizonyítani, hogy aggodalmunk 
nem ok nélkül való.

Kezdjük a legkisebb körben, a családban, 
ott is a bölcsőnél. Jusson csak eszünkbe az a 
sok-sok kis magyar, akit a nyomor, vagy a nyo
morúság, vagy a lelketlenség idő előtt az angya
lok karába juttatott, mielőtt felnőve, oda maguk 
is érdemeket tudtak volna szerezni. Ezeknek a 
kis áldozatoknak a legtöbbje „nem vitte cl a 
szülők legszebb örömét" — mint V. mondja, — 
hanem „végsőt mosolygja orcája" mielőtt Isten 
szép világának örülhetett volna. Egy-egy rongyos 
pólya, egy-egy üres bölcső de szomorú történe
tet tudna mesélni; mesélni arról, hogy kis lakója 
miért költözött ki belőle s miért keresett egy 
szebb, jobb hazát. Arról meg, hogy egyiknek- 
másiknak a sírj hol van, arról csak „ez a föld" 
tudna beszélni, mely őket édesanya gyanánt 
kebelére fogadta s „hantjával takarja." A bölcső 
nagy tényező a nemzetek életében: annak nyo
morúsága, a nemzet szegénysége, annak árva
sága a nemzet vesztesége.

Minálunk rámutatott erre már Széchenyi 
István; a szavára lelkes mozgalom is támadt, 
amely ma már országos mozgalommá fejlődött.

De ennek a mozgalomnak az ország minden ta p- 
alattnyi földjére ki kell terjeszkednie. Épen azért 
ezen a téren a neineslelkü magyar nőkre még 

nemes szerep vár: az őrzóangyal szerepe.
Lépjünk be a gyermekszobaba. Sok helyen 

elborul az ember lelke, mikor azt a sok kényte
len mulasztást látja, vagy hallja, melyet az anyagi 
vagy szellemi szegénység miatt a gyermekneveies 
körül elkövetnek. De még szomorúbb, hogy a 
mulasztás itt-ott vétkes mulasztás; mert a gyer
mekek jó nevelésére sem anyagi sem szellemi 
tőkében nem lett volna hiány. Legfájóbb azon
ban az, hogy itt-ott a gyermek tiszta lelkét már 
a gyermekszobában beszennyezik a helyett, hogy 
lelke tisztaságát, istenadta nemességét mindenáron 
megőrizni törekednének Ez nagy hiba: eniberseg 
hazaliság szempontjából egyaiant; mert az ilyen 
gyermekből nagyon sokszor a szeretetlenseg, 
beszél és pedig igazságtalanul — mert a szere- 
tetlenség mindig igazságtalan — s igy az a gyer
mek sem az emberiségnek, sem a hazanak, sent 
a családnak, sem magának nem válik díszére. 
Pedig valamelyik francia iró nagyon szellemesen 
azt mondja, hogy nem az ember a teremtes ko
ronája, hanem — a gyermek. Igaza van. Az em
ber a gyermekből lesz ; s a gyermek kisebb-na- 
gyobb mértékben mindig előjele az embernek. A 
teremtés koronájának moesoklalan fényét tehat 
féltve kellene őrizni, hogy amint evei szaporod
nak, fénye is fokozódjék, értéke is emelkedjék. 
A gyermekszoba is nagy tényező a nemzetek 
életében: a Vörösmarty-f'éle testamentumok tel
jesítése ott kezdődik igazán. És a gyermekszoba 
gyönyörű, ha benne az einberseg a neveiö, mely 
Istent imádni, embert becsülni és szeretni tanít. 
Az ilyen gyermekszobába tisztelettel lépnek á 
legemberebb emberek; mert tudjak, hogy onnan 
kerülnek ki a legemberebb emberek: a teremtés 
igazi koronái.

A nagytemplomban a kegyelem napjait ülik. 
Java munkában a missió. S a nagy püspök aj
káról száll az ige. Mint a hulló hó a mezőket, 
fehérbe borítja a lelkeket. Liliomos fátyol szövi 
be a sziveket a gyóntatószékben. S mint odakünn 
az egészséges határban, itt sem lesz most a hó
ból sár. Takaró lesz belőle. Puha, meleg, amely 
alatt kicsirázik a szivekben az adventi vetés. Jaj 
a konkolyhintőknek, akik ebbe a vetésbe újsá
gaikkal, könyveikkel, gyűléseikkel, sok minden
féle hazugságaikkal belegázolnak!

— (A Népakadémia Rákóczy-ünnepe.) Sok
szép vasárnapja volt már a Népakadémiának, de 
egyik sem hasonlítható a legutóbbihoz. Már 5 
órakor valóságos népvándorlás indult meg a 
Távirda-utcai egyesületi helyiség felé. Boldog volt, 
aki bejuthatott, mert bizony nagyon sokan kiszo
rultak. A zsúfoltság okozta kellemetlenségért azon
ban bőven kárpótolta a közönséget az a gyönyörű 
előadás, melybt Bárdos József dr., fögimnáziumi 
tanár tartott Rakóczytól. Mindvégig a legnagyobb 
figyelemmel hallgatta a közönség az ékesen szóló 
tüzes lelkű cisztercita tanár szavait, melyekben 
aranyos glóriával fonta körül nagy fejedelmünk 
dicső alakját. Az előadás után négy szavalat kö
vetkezett. A közönség rokonszenvvel fogadta s 
lelkes tapssal honorálta a derék legényegyesületi 
tagok igyekezetét s Kommendovits Gyula ügy
védjelöltnek, a gyakorlott szavaiénak most is 
szép sikerű föllépését. Az est csattanóját Murai 
Virágfakadás cimü egy felvonásos vígjátékénak 
kitűnő előadása képezte, a. műkedvelői gárda 
legjobb erői léptek fel ez estén: Juhász Teréz, 
Hesz Anna és Kovács Margit kisasszonyok, to
vábbá Ráczkcvi Kálmán és Linz Mihály. Még a 
kis Gebauer Feri is kitett magáért Ödön szerepé
ben. Végé-hossza nem volt a tapsnak s. nevelés
nek. Az előadás pergett, mint az orsó. Dicséret 
a fáradhatatlan rendezőnek, Boji Lajosnak. Ki
fogásunk csak a darab egyik-másik túlságosan
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erotikus részlete ellen van, -bás .elismorjük, hooy 
a szereplők jóizlése mérsékelni igyekezett. A leg
közelebbi vasárnapon a székesegyházi missió 
miatt nem lesz Népakadémin.

— (Kongreganisták ünnepe.) Nagy nap, 
jelentős szép ünnep a Mária kongregációk életé
ben a szeplőtelen fogantatás, az immaculata 
ünnepe. A székesfehérvári ciszterci főgimnázium 
is kitelhető fénnyel üli meg ezt az ünnepet. 
Tagfölvételi ünnepséget tart, amelyre a következő 
meghívót bocsátotta ki:

1. Ecce Sacerdos. Thielen-tól.
2. 1'í'ui Crealor Sym lns. Mohr T.-töl.
3. .4; érmek ungMáása.
4. .4 jelöllek htivalhisii cs télajáuLisa.
5. Az érmek felitizése. Alatta a fő gimnázium énekkara

„Könyörgés Magyarország Pátrouájához“ cirnii 
éneket adja elő.

6. Maguificat Te Delim . . . .  aláás az Olt ári
szentséggel.

Angyaloknak nagyságos asszonya. Vásárhelyi András 
éneke a XVI. századból.

— (Az uj kaszinó.) Úgy látszik az alap
feltételek bevágtak. Széchenyi Viktor gróf által 
megindított mozgalom, amely az uj kaszinó léte
sítését tűzte ki, biztos utón halad a megvalósítás 
felé. Eddig 250 rendes és 75 alapitó tagjelölt 
irta magát a felszólítási ivre, akikhez 140 katona
tiszt tag járulna s igy a financiális alapszámitá- 
sok biztos bázison nyugodnának. Hogy az épület 
hol és hogyan épül, a kaszinó, mint részvény
társaság maga épitteti-e meg, vagy másnak a 
segítségét veszi e igénybe — az a jövő titka. A 
Vörösmarty Kör, valamint a Tóvárosi Kör rövid 
idő múlva rendkívüli közgyűlést tart, amelyeken, 
miután az egyesülést elvileg kimondották, a 
további teendők részleteit is meg fogják beszélni.

— (Tanitógyülés.) A Fejér-egyházmegyei 
Róm ai Katholikus Tanítótestület, a Székesfehér
vári Római Katholikus Tanítók Egyesülete és a 
Fejérmegyei Általános Tanítótestület e hó 13-án 
délelőtt fél 1 órakor Székesfehérvárott, a vár
megyeház nagytermében, a tanítói fizetések ren
dezése tárgyában együttes közgyűlést tart.

- (Vörösmarty-emlékezete.) A székesfehér
vári állami főreáliskula ifjúsága Vörösmarty Mihály 
emlékére e hó 15-én délután 5 órakor ünnepélyt 
rendez, a következő műsorral: 1. Himnusz. Énekli 
az ifjúsági énekkar. 2. Megnyitó beszéd. Tartja: 
Kuthy  István, ifjúsági elnök. 3. a) Koesler János: 
Magyar táncok, b) Drdla: Serenade. Hegedűn" 
előadja: Bernstein Nándor VII. o. t. 4. Udvardy 
Géza: Vörösmarty emlékezése. Szavalja: W urmser 
Lajos VIII. o. t. 5. Hiindel: Largó. Előadja az 
ifjúsági zenekar, (j. Részlet Katona Bánk bán-jából. 
Előadják : Koronafi László és Wessely Jenő Vili. 
o. t 7. Hándel: Diadalhimnusz. Énekli az ének
kar. 8. Ábrányi Emil: Mi a haza ? (Melodráma, 
zenéje Horváth Ákostól.) Ének- és zongorakisé- 
rettel. Szavalja: Kemény Sándor Vili. o. t. A 
zongorakiséretet Bernstein Ida kisasszony volt 
szives elvállalni. Belépődíj szemelyenkint 30 fillér. 
A tiszta jövedelem az ifjúsági zenekaré.

—  (Megyegyülés.) A vármegyei törvény
hatósági biz-ttság e hó december 21 én délelőtt 
10 órakor a székház első emeleti dísztermében 
rendkívüli közgyűlést fog tartani. A közigazgatási 
bizottságból 19Ö0. év véfc.én kilépnek de újra vá
laszthatók : Kenessey Gyula, Dellrich Zsigmond, 
Roller Tivadar, Pajzs Gyula dr., Ver ebi Végh 
István.

— (Halál a fürdőben.) Megdöbbentő módon 
szakadt vége egy fiatal életnek tegnap este az 
Árpádfürdőben. Majoros Ernő 25 éves ügyvéd
jelölt, a ki hosszabb időn keresztül SzabaJy Jó
zsef dr. ügyvédi irodájában működött, tegnap 
délután bejelentette, hogy nem lévén sürgős dolga, 
a fürdőbe megy. Rövid ideig tartózkodott a viz 
ben, mikor rosszullétről kezdett panaszkodni. Ki
ment az öltözőbe s leült a lépcsőre. Dr. Molnár 
József körorvos és egy katonaorvos rögtön keze
lés alá vették, bevitték a hidegvizgyógyintézet 
helyiségébe és borogatásokat tettek a fejére. 
Hasztalan volt minden fáradozásuk, mert Majoros 
néhány perc alatt kiszenvedett. Régóta tuberkuló
zisban szenvedett, a mely most szivbénulást idé
zett elő nála. Édesanyját, a ki nővérével épen az 
Árpádfürdő előtt sétált, kíméletesen értesítették a

szomorú esetről. Félóra múlva megjelentek a men
tők s a szerencsétlenül járt fiatalembert édesanyja 
lakására szállították. Megemlítésre méltó, hogy 
Majoros Ernő édesatyja a ki városunkban mint 
postatiszt hosszabb időn át működött, hasonló 
hirtelen halállal hivatalában hunyt el.

— (Ki építtette a föreáliskolát ?) Legutóbbi 
számunk hircikkében, amely Székesfehérvár sza- 
badltirályi városnak Apponyi Albert gróf kultusz
miniszternél, valamint Kossuth Ferenc kereske
delmi miniszternél járt küldöttségével s illetőleg 
a deputáció eljárásának eredményeivel foglalkozik, 
egyebek között ez a passzus is olvasható: „Vegye 
át az állam a helybeli állami főreáliskolát, vagyis 
fizesse vissza a városnak azt a 200 ezer koronát, 
a mennyibe az iskola a városnak került. (Azt 
hisszük, hogy ezt is kevesen tudják. Hiszen van 
a főreáliskula falában egy szép márványtábla is, 
a melyen sok mindenki meg van említve, csak 
épeit szabad királyi városunkról feledkeztek meg, 
mely azt építette.)" Ezzel szemben az objektív 
igazság érdekében rekűfikációval tartozunk. A 
szóban forgó márványtáblán ugyanis felremagya- 
rázhatlanul a következők olvashatók :

„1. Ferenc József ausztriai császár és Ma
gyarország apostoli királyának uralkodása alatt, 
gróf Csáky Albin'vallás és közoktatásügyi minisz
ter kormányzása idejében Székesfehérvár szab. 
kir. város költségén az állam hozzájárulásával stb. 
épült."

(Elgázolt öregasszony.) Tnróczi Katalin 
00 éves süket öregasszonyt tegnap délelőtt 11 
órakor a hetes számú egylogatu bérkocsi a Sas- 
és Nádor-utcák torkolatánál elgazolta. A kocsi 
kerekei az asszonynak mindkét lábát eltörték. A 
mentők beszállították a Szent György közkórházba.

—  (Rablótámadás.) Szabó István rágszölö- 
hegyi lakos a napokban valami ügyes-bajos dolga 
elintézése végett Bálkán járt, Kstere járt már az 
idő, amikor Szabó meglehetősen borközi állapot
ban hazafelé indult. Alig ért ki azonban a köz
ségből, midőn Bárány József és Bárány  György 
pátkai legények útját állták. A tehetetlen embert 
a földre teperték, veresre verték es erőszakkal el
vették 40 korona készpénzét. Szabót, aki eszmé
letét vesztve maradt a támadás helyen, hazatérő 
szomszédjai szállították lakásara. Bárány Józsefet 
és Bárány Györgyöt a csendőrök letartóztatták 
és bekísérték a székesfehérvári ügyészség fog
házába.

— (Állandó rovat.) A hetek óta üldözött j 
Kolompár Ferenc, Rafael Lajos, Rafael Imre 
kóborcigányok folyó hó 3-án Sárkeresztes köz
ségben Juhász János földmivesgazda kárára kö
vettek el betöréses lopást. A tettesek ruhanemű
eket és baromfit vittek magukkal. A csendőrség 
keresi őket.

—  (Csendélet a palotavárosban.) Az eddig 
ojy csendes palotaváros más képét kezd nyújtani. 
Az utcai verekedések és a békés polgárok nteg- 
tám dása az utóbbi időben napirenden vannak.
A napokban Ferenczy Gábor es Ruska József 
cipészsegédek megtámadták Fiiry Sándor Tobak- 
utca 11. szám alatti lakos iparossegédet, mert ez 
azzal a lánnyal merészelt táncolni, akinek Ferenczy 
Gábor udvarolt. Füry Sándor támadói elől lakása 
felé menekült, de éppen a kapsuajtóban üldözői 
utolérték és ütni verini kezdték. Füry Sándor 
segélykiálltásaira bátyja Fiiry  Lajos az utcára 
sietett és Öccse védelmére kelt. Ferenczy ekkor 
revolvert rántott és kétszer egymásután Füry 
Lajosra lőtt. szomszédos Palotai-utcán haladó 
rendőrjárűr figyelmessé lévén a lövések zajára, 
a helyszínére sietett. Ferenczy és Ruska meg
látva a rendőröket futásnak eredtek és a Kuntler- 
féle vendéglő udvarán keresztül a réten át el
menekültek. Simon Sándor rendőralkapitány, mi
után bűntényt látott fennforogni elrendelte Fe
renczy és Ruska letartóztatását, ami tegnap meg 
is történt. Ferenczy Gábor neve különben már 
nem ismeretlen a lendőrség előtt, amennyiben ő 
volt az, aki ez év nyarán több társának egye
temben a Palotai-utcában egy mészáros segédet 
félholtra vert. Ferenczyt és Ruskát kihallgatásuk 
után átkisérték a királyi ügyészséghez.

— (A bicska.) Odor Sándor és Izmindi 
Gábor mohai lakosok korcsmái borozgatás köz
ben összeszólalkoztak. Odor kést rántott elő és 
Izmindit súlyosan összeszurkálta. A késelőt fel
jelentették a székesfehérvári ügyészségnél.

„ ~  (A Duna halottja.) Molnár Mihály és
j Krizsán József dunai halászok folyó hó 3-án 

Ercsi község határában egy 35—4(3 éves férfi 
! bulláját ingták ki a Dunából. Az illető kilétét, 

kinek egész öltözete egy fekete nadrág, ezideig 
nem sikerült megállapítani. Miután a hullán kül- 
eröszak nyomaj nem láthatók, igy valószínű, 
hogy az illető öngyilkossOg folytán lelte halálát 
a Duna hullámaiban.

— A ,,Magyar Királyi-szálló emeleti tánc
terme és melléktermei bálokra, hangversenyekre 
és egyéb alkalmakra, fűtéssel és világítással 
együtt, 50 koroáért a n. é. közönség rendel
kezésére állanak. Teljes tisztelettel Barnai Ignác 
szállodás.

— ÓRIÁSI HALADÁS. Amint hallottuk és 
magunk is meggyőződtünk arról, hogy Grosz 
Józsej es Fia cég annyira haladt a verseny 
képességével, hogy az idén són árut fővárosi 
nagyobb cégeknek szállított, ez onnan van, mert 
e cég leginkább alkalmi vételekkel foglalkozik és 
azáltal a gyárakkal a versenyt könnyen felveszi. 
Hogy tényleg a cég a főváros nagyobb cégeinek 
szállitt arról arról bárki meggyőződhet és azért 
ajánljuk a n. é. közönségnek, hog. karácsonyi 
ajándékokat ne a fővárosban, hanem Grosz József 
és Fa helybeli cégnél szerezze be, mert különben

\ úgy járhatnak, hogy e cég áruit Pesten dupla 
áron veszik meg. Dús választék és rendkívüli 
izlésbn e cég vetekedik bármelyik fővárosi céggel 
amelyről a n. é. közönség az uj kirakatban 
meggyőződhet, hol az újabban leszállított feltűnő 

| olcsó árak is láthatók és őszintén aján'juk, hogy 
I a cég méltán megérdemelt támagatásba" része
; süljön. A mai hirdetésben fel vannak sorolva az j olcsó cikkek, az egyébb érdemes tárgyak, mint 

porcelán és majolika vázák és szobrok, valódj 
Ghina ezüst, bronz tárgyak, dohányzók, Velencei 
gyöngyház, lámpák, finomabb ebédlő és mozsdó 
készletekről a cég csakis személyesen adhat fel
világosítást. Egyedüli forak lár francia  babákból.

— Bauer Antal Zsigmond okleveles tánc- 
tanitó tisztelettel tudatja a nagyérdemű közön
séggel, hogy a második tánctanfolyamra a be
iratkozások megkezdődtek. A második tanfolyam 
december 10 én veszi kezdetét. Beiratkozni lehet 
a tánctanitó lakásán, Szent István-utca 11. sz., 
1. e. Különös figyelembe ajánltatik a boszlon-ok- 
talás. Diákok tanfolyama délután 5 órától 7 óráig, 
felnőtteké esti 8 órától 10-ig.

Szigeti és Társa fényképészeti és fes
tészeti müintézet Székesfehérvár, Kossuth- 

I utca 9. sz. Nagyításokat bármely kis fény
kép vagy természet után aquarell, platin- 
vagy olaj kivitelben. Elsőrangú munkáért 
szavatol Szigeti és Társa.

M Ű V É S Z E T .
•» Rab Mátyás. Fölgördült a kárpit kedden 

este: bemutatóra. Mondhatnék amolyan tlieatre 
páré  ünnepi képét nyújtotta a színház. Kellemes 
tónusok vibráltak a zsúfolt nézőtér fölött s a 
deszkák felé szimpatikus, meleg hullámok höm
pölyögtek. A szinházjáró publikum java ülte meg 
a földszint kényelmetlenül kemény nádszékeit s 
derűsen látesövezett a páholyok árkádjai alól. A 
forró levegő láthatólag jóleső, rokonszenves érzé
seket váltott ki a színfalak népéből s játékába 
derűs, hangulatos sugarakat hintett.

Igaz, egynémely udvariassági aktusnak hí
jával volt a bemutatkozás. A publikum fukar ke
zekkel mérte a tapsot. Virágok illatos görgetege 
sem hullott a hisztriók lába elé. Úgy lehet azért,
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Gyermekágyasoknak és csecse
mőknek nélkülözhetetlen. Min
den tis/tusúgot szerető embernek 
feltétlen szükséges a „Z é r 0' 
használata, mert abszolút tiszta

betegeknek, és kellemes érzést nyerjéltala.

Végbél-,
Aranyér-,
Czukor-

M e g g á to l m in d e n  horzsolást és infekciót. 
Használatban olcsóbb a papírnál.

..............  Kapható m indenütt!..............
„ZÉR0“ szabadalmazott valtaárngyár
Telefon 87 52. BUDAPEST. Telefon 8 7 - 5 2 .  

VII. Rózsa-utca 45.

mert kevés kivétellel ismeretlenek még. Mindez 
nem tett semmit. A színészek igy is kierezték a 
közönség biztatását s az operett-személyzet har
monikus impressziók közt lépett a lámpák elé.

És jött post tót diserimina rerum a - Rab 
Mátyás. Hogy mindjárt az első estén meg nem 
bukott, a társulat bemutatójának köszönhette. A 
második est, a maga kongó ürességével, már 
Rajnának és Czobornak szólott. (Persze Sziilkai 
kasszája sínylette meg ezt az üzenetet.) A da
rabról nincs mit mondanunk. Tartalmával úgy 
vagyunk, mint a könyves király a boszor
kányokkal. A tartalmatlan hülyeség, amely a 
híres Hollós Mátyást a kéj karjaiban létrengve s 
lábai előtt vergődve mutatja be es suliogo 
gcttóhcli szoknyák előtt heverted még akkor is, 
amikor atyjának, a nagy Hunyadinak kaidjaval 
hívják haza királynak Prágából' egy abszurd je
lenetben — minden jó.avalo iajmagyar embernek 
arcába kergeti a vért.

A librettó ostobaságait kopott trükkök ipar
kodnak feledtetni, llürügiüz, hazafias kilengések 
a mcgesümórlésig, bokakultusz, lenyes trikók s 
a végén — a ló.

iJe hat minelcrről Szálkái nem tehet. Neki 
csak azt rójuk fül, miért választotta belépőnek 
ezt a mindenképen gyatra, úgynevezett daljátékot, 
amelynek zenei része is csupa kompilaciu. Hold- 
faden is van benne, Lehár is van benne, Kacs< h 
is, Huszka is van benne, csak épen t'robotból van 
benne mentül kevesebb. He hagyjuk a szegény 
direktort. Maga kárán kellett tanulnia, miiuljait a 
második estén, miután előzőleg mar ebben a 
bukott darabban isméi teteit meg bennünket 1 
operett személyzetévé!. ,

Abszolút valőrőket nem kei eshetünk a ’ 
székesfehérvári gárdánál. Annyit azonban bízvást 
elmondhatunk, megüli a jó középmértékét. Ha 
itt ott vannak is hiányok, figyelemmé] a körül- > 
ményekre, tanien est laudanda vuluntas.

A Rab Mátyásban a címszerepet Tábori i 
Frida, a szubrett-primadorma adta. Hangja kicsi, ; 
de ügyesen kezeli s hatásosan is többször. Moz- 1 
dulataiban sok a plasztika, tánca kecses, jateka ; 
ambiciózus, de mintha híányzanek belőle a . 
temperamentum. A szilaj kedv Házasait nun 
szeretjük, de a merevségtől is óvakodni kell.
— (lita szerepében a koloratur-enckesnó 
Dénes Ella mutatkozott be. Vannak néha 
csicsergő trillái, középhangja azonban nincsen. 
Legtöbb temperamentumot s határozott egyéni 
vonásokat Ihieznai Margit játékában latiunk 
(Mindi) a női szereplők közt. Alakításában sok a 
grácia s a közvetlenség. Fekete Irén )Pócsi) is 
kedvesen játszott.

A férfiak közül messze kivált S z ik ii  liendi 
(( zodik.) Mellette kitűnt természetes játékával 
Bátori Béla (Eysik). '

Szerepükhöz mértén a többiek is )ol alaki 
toltak tehetségük szerint.

Mindezek egyébként csak az első daljáték 
futólagos impressziói. Mérsékelt igein ékkel,' le .] 
csöm.s bizalommal s egymás megértésével sok 
szép estéje lehet a szezon lolvaman a direk
tornak is, a színészeknek is, meg a kozonsenek 
is‘ ev.

*  Baccarat. Csütörtökön Bernstcin 
varat" c. színmüvében hemutatkozott a drámái 
személyzet. Szívesen latunk komoly darabot a 
műsoron, ha Ízléses és nem sérti a közönség 
erkölcsi érzését. Kevesen voltak a házban, aim 
nyilván a szerencséllen’valasztásnak tulajdonit’halú.
Az erkölcseiben meglazult társadalmunk egyik 
tipikus alakjának, a kártyajáték szenvedélyétől 
elvakitotí világiinak gyászos sorsát mutatja be 
nekünk c színmű megrázó jelenetekben. De I 
Chacéroy clkártyázza a reá bízott pénzeket s i 
aztán főbe lövi magát. Az úri divatmorál szerint [ 
ez kétségkívül a legknrrektebb es legelegánsabb í 
elintézése az ellcle ügynek. De Unvbebet grófim i 
a Szerencseden kártyás szeretője, meg akarja 
menteni. El akarja adni ékszereit, hogy a szűk- j

i séges összeget előteremtse. Ez nem sikerül.
| Atyjához lordul s p'rovokalo cinizmussal vágja 

szemebe, hogy nagy összegre van szükségé, 
mert meg akarja menteni a szeretőjét. Mély- 

I séges érzelmeit, melyeket terjes asszony letere 
‘ He Chacéroy iránt táplál — megismerve múltját 
\ es boldogtalanságát — érijük, ha nem is ment
! Ítéljük, szánjuk ot és ballépésére mentséget ke
! résünk, de megundorudunk tőle, amikor meg

tudjuk, hogy közönséges iparhüigy modjara 
egy régebbi udvarlójanak karjaiba veti maga!, 
mcit másképén nem tudja előteremtem a 
szükséges összeget. Ez mar nem süiyedes, ez 
teljes elmei mes. Az ilyen erkölcsi aberrac.o nia- 
g\aiazata mar nem a Idekinnar, hanem az orvos 

i dolga. Róbert ügyesen kijatssza a mar teljesen 
i megtört grolnet, visszautasítja a grolne atyjanak 
: Ti bonig leírónak fantasztikus ajanlatat es öngyilkos 
i lesz. Íme a darab niesc|e.
! Az előadok köziül a loszereplok teljes el:s-
i mérést eidemeinek ambíciójukért. Magas Kitűnően 
j adtíi a nagyratöro, alacsony goiidolKuzasu penz- 
i arisztokratat. Sok jellemző vonást latiunk alaki- 
i tasaban, ami arra vall, lmgv szerepet lelkiismere- 
j les ’.anulniany tárgyává tette. (Jenái finomsággal 
I adta llclent. A szerelem u  upiiv megny íiatkozasai 
| a melegen érző művésznőre vakultak. Szinte 
! utolérhetetlen volt abban a fellépésében, mikor 
! I leien kifejti atyja előtt követelésének jogosult

ságát. (Kar, hogy egy incidens, a technikai beál
lítás logyalekossaga 1 oly tan megzavarni az illúziót 
a legmegrázóbb jelenetek egvikeheii.j Déri nyers 
alakítást mutatón be. Sem hangja, sem maszkja, i 
sem mozdulatai nem voltak Roberthez illők. Többet j 
vá tünk tőle. Szigeti nem komikusnak való szerepre ! 
vállalkozott. Herultseget keltett ott is, hol nem 
kellett volna. A többi szereplők megtettek a 
magukét a sikereit, csak Tömbömé rontotta a 
halast majdnem patodikus alakításával.

Herceg Antal.

[■adni. ^crkcNZO: Dr. HELVEY LAJOS. 
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I  Székesfehérvári első I

Számtalan első dijakkal ás díszoklevelekkel kitüntetve, j

KALMAR és BNGELj
M O T O R -  É S  G É P G Y Á R A

B U D A P E S T , V., L IP Ó T -K Ö R U T  18.
Ajánlja úgy cséplőgép, mint malomüzemre legegyszerűbb 
benzinmotorjait, benzinfokomobiijait. valamint szivógáz- j 
motorjait melyek V.. Lipót-körut 18. barmikor üzemben j 

megtekinthetők. =

a . .

Egyedül létező újdonság!Teljes jótállás 
I Kitinig csépié sert!

Ezen motorok egyenletes jár.isuak és bámulatos egy- I 
| szerű szerkezetük folytán bármely legjáratlanabb | 

ember által is azonnal könnyen kezelhetők, 
j Árjegyzék ingyen. - Olcsó árak részletfizetésre. |

ju tá n y o s  áron felvétetnek a 
kiadóhivatalban. Szt-lstván-tér I.

Székesfehérvár.

'**»
*?•

•i*
**»
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Ö es. és kir. Fensége

Herceg Liechtenstein Alajosné,
született ERZSÉBET Főhercegnő
KAMARA! SZÁLLÍTÓJA.

Tisztaság, közegészség és lég
iién vesebbigényeket iskielégitő 
módon újonnan felszerelve áll a 
n. é. közönség szolgálatára:

Sas-utca 6. szám. ^
| j  a „Fekete sas“ szállodával szemben. |jl

" 1 ■■ ■ ■ T-

( \ alt szerenesám a 11. ó. helybeli £)|
óh vidéki közönségnek a már 40  éve
jó hírben álló sajal ké.szitményü

kárpitos és asztalos 1

; nagy választékiján, szilárd és izlés- 
I teljes kivitelben, jiuiitos kiszulgá- 

lás és jutányos árakban ajánlani.
Nemkülönben e szakmákban 

vállalkozom kívánatra külön raj
zok szerint elkészítendő minden
nemű kárjjitos és .asztalos munkák
ra helyben és vidéken.

Teljes tisztelettel. j

Füstér Imre. i

! HENTES és KOLBÁSZÁÉUL iá 
l g  w l e t e

Alapityal882 szekesfbhc.evar Alapítva W *
------- -------------Kossuth - utca 6 .—  ----------- a

Elárusitás nagyban és kicsinyben.

Ajánlja kizárólag elsőrendű, 
saját gyártm ány árukból álló 
állandó nagy raktáréit, mint:

Prágában elsajátított módszer szerint 
pácolt sonka és füstölthúsok; kolozs
vári es debreceni szalonnák; friss 
húsok fiatal sertésekből; legjobb minő

ségű z s ir ; friss szalonna és háj.

Naponta friss mindennemű
K O L B Á S Z - Á R U K .
HIDEG FELSZELTEK

nagy választékban.

11 |  Vidéki megrendelések legpontosabban 
! §  teljesittetnek.
I V f r t
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£̂egf3a:@zcLőd.ött a. n a g y  k a rá cso n y i rásáx!
Uj függő lámpa volt 2.50, most f. 2.30. 

6 személyes ebédlő készlet aranyszéllel vagy 
más virággal volt 6.50, most f. 6. Legújabb 
fáson szép majolika mozsdókészlet volt 3.50, most 
f. 3. 6 személyes kávéskészlet rococo volt 3, 
most f. 2.50. 6 személyes tulipános vagy más 
virággal gyümölcs készlet porcelán f. I.

GROSZ JÓZSEF és FIA
CÉGNÉL

B Á M U L A T O S  O L C S Ó  Ú J A B B A N  
L E S Z Á L I T O T T  ÁR AKKAL ,  ME L Y 
C S A K  K A R Á C S O N Y I G  T A R T !

Álló lámpa teljesen felszerelve 60 kr. 6 p. 
teás vagy kávés csésze szines porcelán vagy 
majolika f. 6 személyes vizes és boros készletek 
50 kr.-tól kezdve. 6 szines porcelán tányér 50 
kr. 6 személyes fehér porcelán gyümölcs készlet 
50 kr. 6 lapos vagy dessert tányér porcelán 30'kr: 
Villany zseblámpa f. |. Színházi látcső f. 1.50 

Legolcsóbb forrás képkeretezésben!
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Maradékok minden elfogadható áron!
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ITAS!
Van szerencsém a nagyérdemű közönség 

becses tudomására hozni, miszerint Székes
fehérvárott, a Barátok épületében (azelőtt Özv. 
Hanel Antahié-féle üzlethelyiség) egy a mai kor 
igényeinek megfelelő

Vászon-üzletet
nyitottam, raktáron tartok nagy választékban 
elsőrendű Szepességi, Liptószentmiklósi és Rózsa
hegyi vásznak és sifanokat, Damask ágy- és 
asztalnemüek, kávés terikékek, fehér és szines 
vászon-zsebkendők, törülközők, törlőkendők, kanar 
vásznak, pique, zsinóros atlasz és jc mosható 
divatos szines parget, úgy a legfinomabb ing- és 
bluz-zefirekei. Továbbá dús választék ágy- és 
asztalterítőkből, ablakfüggönyök, szőnyegek, házilag 
készült paplanok, matrac-szövetek és rolétta- 
vásznakban.

Menyasszonyi, gyermek-, csecsemő-kelengyék 
és úri fehérnem üek a legegyszerűbbtől a leg
díszesebbig készíttetnek.

Elsőrangú összeköttetéseim következtében 
azon kellemes helyzetben vagyok, hogy nagyra- 
becsült vevőimnek mindenkor a legjobb, leg
frissebb árut a legelőnyösebb árban számíthatom.

Vállalatomat szives jóindulatukba ajánlva
Kiváló tisztelettel

Sövegjártó iánosné,
törvényszékilcg bejegyzett eégtulajdonos.

M F *  Ugyanitt egy tanuló felvétetik. ‘W

* * * * * *  * * * * * *  N e k t e k *

*
*

KOCSIFÉNYEZÖ és NYERGES
üzletemet a n. é. közönség b. figyel
mébe ajánlom.

Raktárt tartok mindennemű ruga- 
i nyos hintókból és különböző üzleti 
I kocsikból. Javításokat a leggyorsab- 
i bán és jutányos árban készítek.

í Hirtling Pál kocsigyártó,
Székesfehérvár, Tolnai-utca 16.

*

t t

&
*

Sirolin
(tea  I

Tüdobetegsegek, nuruiuk, szamár
köhögés, skroflilozis, influenza
«lla (már és orvot által naponta ajánlva.

Mfcacv fctéktelen utánzatokat la kínálnak, kérjen mindenha
„JBonfce" orodott csomagolást.

W, MaÉTmamm-Lm lU e h e  *  C*. B w l  (StijtV

Eoehe“
m a i  icoteletn ■ n te w n O ite

bn. — án Svtgcnklnt 4.— koroUL
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Karácsonyi kira
kataink látványos
ságot nyújtanak,

Minden cikk 
árral jelezve!

. ..

I

Mindenkor első helyen áll
SCHUBERT ÉS SCHLESINGER ÁRUHÁZA

Karácsonyi alkalmi kiárusítása
mely már megkezdődött és

d e c o i n l b e r  h ö  3 1 - i f f  t a r t !
Dacára a pamut és gyapjuáruk óriási áremelkedésének mi

a szokottnál is alább szállítottuk
árainkat*a karácsonyi alkalomra!

Még soha nem létezett olcsó árak mellett
szerezhetik he szükségletüket t. vevőink, mert az alkalmi kiárusítás

kitajíi sokoldalú ízleltük minden cikkére:
l é i  ruliakeliiiék

csakis széles, jó minőségű divatos áru, legkiválóbb gyártmány ok, 
valódi alkalmi vételek métere 35 krtól kezdve 1 írt. 25 krig.

Selyem  szöt elek
A legszebb minták, finom minőség, eddig elérhetetlen és 

verseny nélkül álló métere 75 krtól kezdve 1 frt. 45 krig.

Mngékelmck, barclietok
Kitünően mosható, jó minőségek, divatos minták és színek, 

felülmúlhatatlan, csakis áruházunk különlegességei

50.000 méter 
tiszta gyapjú francia
voile de laine

Elragadó szép,
divatos minták!

Métere
28 krtól 55 krig.

Óriási tömegben
felhalmozódott szövet és

métere IS krtól kezdve 45 krig.

1
_ Karácsonyi alkalmi mintagyüjtöményünket, mely változatos tartalma
praktikus <osszcállitása, különösen pedig minden versenyt kizáró olcsó árai 
által páratlanul áll, kívánatra bérmentve küldjük t. vevőinknek.

Schubert és Schlesinger áruháza,
Székesfehérvár, Nádor-utca.

=*rr

* is =<: r.

Nyomatott az Egyházmegyei Könyvnyomdában, Székesfehérvárott"

00000684


